
B1.31 Visite de maison et déménagement 

☐ Être capable de s'exprimer lors de la recherche d'un nouveau logement
☐ Factures mensuelles les plus courantes dans le logement
☐ Parlez de votre déménagement dans votre nouvel appartement

 

Meublé
(Arredato)

La facture d’électricité
(La bolletta
dell'elettricità)

Le studio (Lo studio (monolocale)) La facture de gaz (La bolletta del gas)

Le deux-pièces (Il bilocale) La facture d’eau (La bolletta dell'acqua)

Le local (Il locale) Les charges de copropriété (Le spese condominiali)

Les maisons
mitoyennes

(Le case a schiera)
Déménager

(Trasferirsi)

La copropriété (La proprietà condominale) Faire un déménagement (Effettuare un trasloco)

Le propriétaire
(Il proprietario) L’entreprise de

déménagement
(La ditta di traslochi)

Le quartier
(Il quartiere) Le camion de

déménagement
(Il camion dei traslochi)

Le terrain (Il terreno) Monter (Montare)

La construction (La costruzione) Démonter (Smontare)

Construire (Costruire) Aller vivre à (Andare a vivere a)

Le chauffage collectif
(Il riscaldamento
centralizzato)

Je déménage à
(Mi trasferisco a)

1. Scansiona il codice QR per guardare il video o leggere il testo. (QR: Audio)

Avant d'acheter un terrain constructible, il est important de vérifier s'il est déjà viabilisé,
avec accès à l'électricité et à l'eau courante. Ces raccordements peuvent coûter plusieurs
milliers d'euros, notamment pour les eaux usées. Les terrains non viabilisés paraissent
moins chers, mais demandent souvent des travaux ensuite. On signe un compromis de
vente chez le notaire à condition que le projet reste possible, et il faut aussi prévoir les taxes
d'aménagement.

Prima di acquistare un terreno edificabile, è importante verificare se è già urbanizzato, con accesso a
l’elettricità e a l’acqua corrente. Questi allacciamenti possono costare diverse migliaia di euro, soprattutto
per le acque reflue. I terreni non urbanizzati sembrano meno cari, ma spesso richiedono lavori in seguito. Si
firma un compromesso di vendita dal notaio a condizione che il progetto resti possibile, e bisogna anche
prevedere le tasse di urbanizzazione.

1. Qu'est-ce que cela veut dire quand un terrain est « viabilisé » ?

a. Il est déjà raccordé à l'eau et à l'électricité. b. Il est déjà vendu par le notaire. 

c. Il est entouré d'une clôture et d'un jardin. d. Il a déjà un permis de construire obligatoire. 
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2. Quels frais sont indiqués pour les raccordements du terrain ?

a. Environ deux mille euros pour l'électricité et
mille trois cents euros pour l'eau. 

b. Environ mille euros pour l'eau et trois mille
euros pour l'électricité. 

c. Environ mille trois cents euros pour l'électricité
et deux mille euros pour l'eau. 

d. Environ huit pour cent du prix du terrain pour
l'eau et l'électricité. 

1-a 2-c

2. Grammatica: La condizione 

 
L’espressione della condizione può costruirsi con il congiuntivo, il
condizionale o l’infinito, a seconda della struttura della frase.

1. Si usa il congiuntivo dopo: "à condition que, pourvu que, à moins que (ne), en supposant que,
soit que...soit que".
2. Si usa il condizionale dopo: "au cas où" e con "quand bien même".
3. Si usa l’infinito dopo: "à condition de, à moins de, au risque de, quitte à".

Expression Temps Exemple

À condition que (A
condizione che)

Subjonctif
Je loue le studio à condition que tu paies les charges. (Affitto il
monolocale a condizione che tu paghi le spese.)

Pourvu que (Purché) Subjonctif
Je déménage pourvu que le quartier soit calme. (Mi trasferisco
purché il quartiere sia tranquillo.)

À moins que (ne) (A
meno che (non)

Subjonctif
Je prends ce deux-pièces à moins qu’il ne soit trop cher. (Prendo
questo bilocale a meno che non sia troppo caro.)

En supposant que
(Supponendo che)

Subjonctif
Je signe le bail en supposant que tout soit inclus. (Firmo il
contratto d’affitto supponendo che tutto sia incluso.)

Au cas où (Nel caso in cui) Conditionnel
Je réserve un camion au cas où il y aurait un retard. (Prenoto un
furgone nel caso in cui ci sarebbe un ritardo.)

Quand bien même
(Anche se)

Conditionnel
Quand bien même la maison serait loin, je déménage. (Anche se
la casa sarebbe lontana, mi trasferisco.)

À condition de (A
condizione di)

Infinitif
Je loue à condition de payer moins de charges. (Affitto a
condizione di pagare meno spese.)

À moins de (A meno di) Infinitif
Je refuse ce logement à moins de trouver mieux. (Rifiuto questo
alloggio a meno di trovare di meglio.)

Quitte à (Anche a costo di) Infinitif
Je dois déménager quitte à changer de quartier. (Devo trasferirmi
anche a costo di cambiare quartiere.)

Si usa l’infinito per esprimere la condizione quando il soggetto è lo stesso nelle due azioni.
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Correggi l'errore 
1. Je laisse mon numéro au cas où il y a une visite.

_____________________________________________________________________________
Lascio il mio numero nel caso in cui ci sarebbe una visita.

2. Je prends l'appartement à condition que tu paieras la caution.
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_____________________________________________________________________________
Prendo l'appartamento a condizione che tu paghi la cauzione.

1. Je laisse mon numéro au cas où il y aurait une visite. 2. Je prends l'appartement à condition que tu paies la caution.
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3.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. Les charges de
copropriété

1. Véhicule qu’on réserve au cas où il y aurait beaucoup de
cartons.

b. Le propriétaire
2. Personne qui possède le logement et le loue, pourvu que le
bail soit signé.

c. Le camion de
déménagement

3. Frais mensuels liés à l’immeuble, à condition que tout soit
compris.

a-3 b-2 c-1

2. Visita di un alloggio - punti da verificare prima di firmare (QR: Audio) 

 Compila gli spazi vuoti: meublé, copropriété, déménagement, à condition, chauffage
collectif, propriétaire, charges

Avant une visite, pensez à demander la surface, l’étage et si le logement est (1) ____________________ .
Dans certains immeubles, la (2) ____________________ prévoit un (3) ____________________ , ce qui
influence le montant des (4) ____________________ . Demandez aussi si le (5) ____________________
accepte la colocation et vérifiez le quartier aux heures de pointe.

Après la visite, comparez les mensualités : loyer, charges et factures. On peut réserver un créneau
avec une entreprise de (6) ____________________ au cas où le bail commencerait rapidement. Si vous
signez, faites un état des lieux précis, (7) ____________________ que les compteurs soient accessibles
et que les équipements fonctionnent.
Prima di una visita, ricordatevi di chiedere la superficie, il piano e se l’alloggio è arredato. In alcuni edifici, il condominio
prevede un riscaldamento centralizzato, il che influisce sull’importo delle spese condominiali. Chiedete anche se il
proprietario accetta la colocation e verificate il quartiere nelle ore di punta.

Dopo la visita, confrontate le mensilità: affitto, spese e bollette (elettricità, gas, acqua). Si può prenotare una fascia
oraria con un’azienda di traslochi nel caso in cui il contratto di locazione iniziasse rapidamente. Se firmate, fate un
verbale di consegna preciso, a condizione che i contatori siano accessibili e che le attrezzature funzionino.

(1) meublé, (2) copropriété, (3) chauffage collectif, (4) charges, (5) propriétaire, (6) déménagement, (7) à condition 

1. Quels éléments prioritaires mentionnés dans le texte vous aideraient à décider de signer le bail, et
pourquoi ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Ascolta il frammento audio e scegli la risposta corretta. (QR: Audio) 

Vero Falso

 

1. Le chauffage est inclus dans les charges de copropriété, donc elle n'a pas à le
payer séparément.

☐ ☐

2. L'électricité et l'eau sont incluses dans les charges mensuelles de
l'appartement.

☐ ☐

3. Elle a réservé une entreprise de déménagement pour déplacer ses meubles
au troisième étage.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Scegli la soluzione corretta 

1. Je réserve un camion de déménagement au cas où nous
____________________ trop loin pour faire plusieurs allers-
retours.

(Prenoto un camion per traslochi nel caso in
cui vivessimo troppo lontano per fare diversi
viaggi avanti e indietro.)

a.   vivrions  b.   vivrionses  c.   vivions  d.   vivrons 

2. Je prends ce studio à condition que tu ____________________
avant la fin du mois.

(Prendo questo monolocale a condizione che tu
traslochi prima della fine del mese.)

a.   déménageras  b.   déménages  c.   déménage  d.   déménagions 

3. Quand bien même je ____________________ dans un studio
plus petit, je veux un quartier calme.

(Anche se vivessi in un monolocale più piccolo,
voglio un quartiere tranquillo.)

a.   vivrai  b.   vivais  c.   vivre  d.   vivrais 

1. vivrions 2. déménages 3. vivrais

5. Role play - dialoghi (QR: Audio) 

 Visite d'un deux-pièces 

Camille
(locataire):

Bonjour, je suis là pour la visite du deux-pièces — je travaille juste à côté, du
coup le quartier m'intéresse beaucoup.  
(Buongiorno, sono qui per la visita del bilocale — lavoro proprio accanto, quindi il
quartiere mi interessa molto.)

M. Laurent
(agent
immobilier):

Bonjour, merci d'être venue. L'appartement est au 3e étage d'une copropriété
récente, et il est vendu meublé.  
(Buongiorno, grazie per essere venuta. L’appartamento è al 3° piano di un condominio
recente, ed è venduto arredato.)

Camille
(locataire):

D'accord. Et les charges de copropriété, elles comprennent quoi exactement ?
Y a-t-il un chauffage collectif ?  
(D’accordo. E le spese condominiali, che cosa comprendono esattamente? C’è un
riscaldamento centralizzato?)
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M. Laurent
(agent
immobilier):

Oui, le chauffage est collectif et il est inclus dans les charges, qui couvrent
aussi l'entretien des parties communes ; en revanche, la facture d'électricité
reste à la charge du locataire, et l'eau est provisionnée dans les charges.  
(Sì, il riscaldamento è centralizzato ed è incluso nelle spese, che coprono anche la
manutenzione delle parti comuni; invece, la bolletta dell’elettricità resta a carico
dell’inquilino, e l’acqua è prevista come acconto nelle spese.)

Camille
(locataire):

Très bien. Le propriétaire accepte-t-il un dossier rapidement ? Je dois
déménager à Lyon dans trois semaines et je veux savoir si je peux
emménager vite.  
(Benissimo. Il proprietario accetta una pratica rapidamente? Devo trasferirmi a Lione tra
tre settimane e voglio sapere se posso entrare subito.)

1. Pourquoi Camille hésite à cause des charges de copropriété ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Parlare: traduci e rispondi (QR: IA+) 

Je cherche plutôt un... parce que... / Ce qui est important pour moi, c'est... / Il faut prévoir... / Je
dois m'occuper de...

1. Vous cherchez un nouveau logement en France : quels sont vos deux critères principaux
(quartier, type de logement, budget) et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Vous venez d'emménager dans votre nouvel appartement : quelles sont les premières démarches à
faire et quelles factures mensuelles devez-vous prévoir ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Scrittura: Email (QR: IA+) 

Bonjour Mme Martin,

Suite à la visite de ce matin, je vous confirme que le deux-pièces du quartier Saint-
Charles est disponible. Le logement est meublé et se trouve en copropriété. Les
charges de copropriété sont de 85 € / mois et comprennent le chauffage collectif et
l'entretien des parties communes.

Les factures d'électricité et d'eau sont à votre nom (compteurs individuels). Si vous
souhaitez déménager rapidement, le propriétaire peut accepter une entrée dans les
lieux à partir du 15 juin.

Cordialement,
Claire Dupont
Agence Rivoli

 

Scrivi una risposta appropriata:  Je suis intéressé(e) par le logement, à condition que... / Pouvez-vous me
confirmer si... (les charges / l'eau / le gaz) ? / Au cas où ce serait possible, je pourrais... (passer / signer /
refaire une visite) 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbi importanti 
Déménager (trasferirsi)

Subjonctif présent

Vivre (vivere)

Conditionnel présent

je/j' déménage vivrais

tu déménages vivrais

il/elle/on déménage vivrait

nous déménagions vivrions

vous déménagiez vivriez

ils/elles déménagent vivraient
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